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	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č,§.O, V,P)
	Text

Návrh nariadenie vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na zníženie emisií znečisťujúcich látok zo vznetových motorov a zo zážihových motorov
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	Článok 1
	Na účely tejto smernice sa uplatňujú nasledujúce vymedzenia pojmov:

a) „vozidlo“ znamená ľubovoľné vozidlo vymedzené v článku

2 smernice 70/156/EHS a poháňané vznetovým alebo plynovým motorom, s výnimkou vozidiel kategórie M1s technicky prípustnou maximálnou naloženou hmotnosťou, ktorá je nižšia alebo sa rovná 3,5 tonám;


	N
	NV
	§2, písm. a)
	Na účely tohto nariadenia vlády sa rozumie

a)   vozidlom  motorové vozidlo  uvedené v osobitnom predpise1) určené na prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách, s najväčšou konštrukčnou rýchlosťou prevyšujúcou 25 km.h-1 okrem koľajových vozidiel, poľnohospodárskych traktorov, lesných traktorov a mobilných strojov,


	Ú
	
	
	

	Článok 1
	b) „vznetový alebo plynový motor“ znamená hybný hnací zdroj vozidla, ktorému ako samostatnej technickej jednotke vymedzenej v článku 2 smernice 70/156/EHS možno udeliť typové schválenie;
	N
	NV
	§2, písm. b)

	b)   motorom hybný hnací zdroj vozidla, ktorému je ako samostatnej technickej jednotke uvedenej v osobitnom predpise2) možné udeliť typové schválenie ES,


	Ú
	
	
	

	Článok 1
	c) „zdokonalené vozidlo, priaznivé pre životné prostredie (EEV

– enhanced environment-friendly vehicle)“ znamená vozidlo poháňané motorom, ktorý vyhovuje prípustným limitným hodnotám emisií, stanoveným v riadku C tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I.


	N
	NV
	§2 , písm. c)
	c)   EEV zdokonaleným vozidlom priaznivým pre životné prostredie vozidlo poháňané motorom, ktorý vyhovuje prípustným limitným hodnotám emisií stanovených v riadku C tabuľky uvedenej v bode 6.2.1 prílohy I smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2005/55/ES z 28. septembra 2005 o aproximácii právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na opatrenia, ktoré sa majú prijať proti emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo vznetových motorov určených na používanie vo vozidlách a proti emisiám plynných znečisťujúcich látok zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom, určených na používanie vo vozidlách v platnom znení (ďalej len „smernica“),


	Ú
	
	
	

	Článok 2


	Povinnosti členských štátov

1.
Pre typy vznetových alebo plynových motorov a typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom

v prípade nesplnenia požiadaviek ustanovených v prílohách I až

VIII, a najmä v prípade, keď emisie plynných a tuhých znečisťujúcich látok a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené v riadku A tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské štáty:

a) zamietnu udelenie typového schválenia ES podľa článku 4

ods. 1 smernice 70/156/EHS a

b) zamietnu udelenie vnútroštátneho typového schválenia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Článok 2


	2. S výnimkou vozidiel a motorov určených na vývoz do tretích krajín alebo motorov určených na výmenu vo vozidlách

v prevádzke v prípade nesplnenia požiadaviek ustanovených

v prílohách I až VIII, a najmä v prípade, keď emisie plynných

a tuhých znečisťujúcich látok a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené v riadku A tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské štáty:

a) považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá alebo nové motory podľa smernice 70/156/EHS, za osvedčenia, ktoré už nie sú platné na účely článku 7 ods. 1 tejto smernice, a

b) zakážu registráciu, predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie nových vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom a predaj a používanie nových vznetových alebo plynových motorov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Článok 2


	3. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 a 2, s účinnosťou od

1. októbra 2003 a s výnimkou vozidiel a motorov určených na vývoz do tretích krajín alebo motorov určených na výmenu vo vozidlách v prevádzke členské štáty v prípade typov plynových motorov a typov vozidiel poháňaných plynovým motorom, ktoré nespĺňajú požiadavky stanovené v prílohách I až VIII:

a) považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá alebo nové motory podľa smernice 70/156/EHS, za osvedčenia, ktoré už nie sú platné na účely článku 7 ods. 1 tejto smernice, a

b) zakážu registráciu, predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie nových vozidiel a predaj alebo používanie nových motorov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Článok 2


	4. Ak sú splnené požiadavky uvedené v prílohách I až VIII

a článku 3 a 4, najmä v prípadoch, keď emisie plynných

a tuhých znečisťujúcich látok a opacita dymu z motora spĺňajú limitné hodnoty stanovené v riadku B 1 alebo B 2 alebo povolené limitné hodnoty stanovené v riadku C tabuliek v bode

6.2.1 prílohy I, žiadny členský štát nesmie z dôvodov súvisiacich s plynnými alebo tuhými znečisťujúcimi látkami a opacitou dymových emisií z motora:

a) odmietnuť udeliť typové schválenie ES podľa článku 4 ods. 1 smernice 70/156/EHS alebo udeliť vnútroštátne typové schválenie typu vozidla poháňaného vznetovým alebo plynovým motorom;

b) zakázať registráciu, predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie nových vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom;

c) odmietnuť udeliť typové schválenie ES typu vznetového alebo plynového motora;

d) zakázať predaj alebo používanie nových vznetových alebo plynových motorov.
	N
	NV
	§8, ods.1
	(1) Štátny dopravný úrad6) udelí pre typy vznetových motorov alebo plynových motorov a pre typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým  motorom typové schválenie ES alebo typové schválenie vzťahujúce sa na emisie znečisťujúcich látok z motora, ak typ motora vzhľadom na emisie znečisťujúcich látok a opacitu dymu z motora spĺňa limitné hodnoty B1 ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a podmienky stanovené týmto nariadením vlády. 

	Ú
	
	
	

	Článok 2


	5. S účinnosťou od 1. októbra 2005 pre typy vznetových alebo plynových motorov a typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom, ktoré nespĺňajú požiadavky ustanovené v prílohách I až VIII a v článku 3 a 4, a najmä

v prípade, keď emisie plynných a tuhých znečisťujúcich látok

a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené

v riadku B 1 tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské

štáty:

a) odmietnu udeliť typové schválenie ES podľa článku 4 ods. 1 smernice 70/156/EHS a

b) odmietnu udeliť vnútroštátne typové schválenie.
	N
	§8, ods. 1
	
	 (1) Štátny dopravný úrad6) udelí pre typy vznetových motorov alebo plynových motorov a pre typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým  motorom typové schválenie ES alebo typové schválenie vzťahujúce sa na emisie znečisťujúcich látok z motora, ak typ motora vzhľadom na emisie znečisťujúcich látok a opacitu dymu z motora spĺňa limitné hodnoty B1 ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a podmienky stanovené týmto nariadením vlády. 

	Ú
	
	
	

	Článok 2


	6. S účinnosťou od 1. októbra 2006 a s výnimkou vozidiel

a motorov určených na vývoz do tretích krajín alebo motorov určených na výmenu vo vozidlách v prevádzke v prípade nesplnenia požiadaviek ustanovených v prílohách I až VIII

a v článku 3 a 4, a najmä v prípade, keď emisie plynných

a tuhých znečisťujúcich látok a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené v riadku B 1 tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské štáty:

a) považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá alebo nové motory podľa smernice 70/156/EHS za osvedčenia, ktoré už nie sú platné na účely článku 7 ods. 1 tejto smernice, a

b) zakážu registráciu, predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie nových vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom a predaj a používanie nových vznetových alebo plynových motorov.


	N
	N
	§8, ods.2
	(2) Osvedčenia o zhode COC
) vystavené pre nové vozidlá a nové motory sa považujú za neplatné, ak typ motora z hľadiska emisií znečisťujúcich látok a opacity dymu z motora nespĺňa limitné hodnoty B1 ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a podmienky stanovené týmto nariadením vlády, pričom tieto vozidlá a motory nemožno uvádzať na trh, do evidencie a do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách.


	Ú
	
	
	

	Článok 2


	7. S účinnosťou od 1. októbra 2008 pre typy vznetových alebo plynových motorov a typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom, ktoré nespĺňajú požiadavky ustanovené v prílohách I až VIII a v článku 3 a 4, a najmä

v prípade, keď emisie plynných a tuhých znečisťujúcich látok

a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené

v riadku B 2 tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské

štáty:

a) zamietnu udelenie typového schválenia ES podľa článku 4

ods. 1 smernice 70/156/EHS a

b) zamietnu udelenie vnútroštátneho typového schválenia.
	N
	NV
	§8, ods.3
	(3) Štátny dopravný úrad udelí od 1. októbra 2008 pre typy vznetových motorov alebo plynových motorov a pre typy vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom typové schválenie ES alebo typové schválenie vzťahujúce sa na emisie znečisťujúcich látok z motora, ak typ motora vzhľadom na emisie znečisťujúcich látok a opacitu dymu z motora spĺňa limitné hodnoty B2 ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a podmienky stanovené týmto nariadením vlády. 

	Ú
	
	
	

	Článok 2


	8. S účinnosťou od 1. októbra 2009 a s výnimkou vozidiel

a motorov určených na vývoz do tretích krajín alebo motorov určených na výmenu vo vozidlách v prevádzke v prípade nesplnenia požiadaviek ustanovených v prílohách I až VIII

a v článku 3 a 4, a najmä v prípade, keď emisie plynných

a tuhých znečisťujúcich látok a opacita dymu z motora nespĺňajú limitné hodnoty stanovené v riadku B 2 tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I, členské štáty:

a) považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá alebo nové motory podľa smernice 70/156/EHS za osvedčenia, ktoré už nie sú platné na účely článku 7 ods. 1 tejto smernice, a

b) zakážu registráciu, predaj, uvedenie do prevádzky alebo používanie nových vozidiel poháňaných vznetovým alebo plynovým motorom a predaj a používanie nových vznetových alebo plynových motorov.
	N
	NV
	§8 ods.4
	(4) Osvedčenia o zhode COC12) vystavené pre nové vozidlá alebo nové motory sa považujú od 1. októbra 2009 za neplatné, ak typ motora vzhľadom na emisie znečisťujúcich látok a opacitu dymu z motora nespĺňa limitné hodnoty B2 ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a podmienky stanovené týmto nariadením vlády, pričom tieto vozidlá a motory nemožno uvádzať na trh, do evidencie a do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách.


	Ú
	
	
	

	Článok 2


	9. V súlade s odsekom 4 motor, ktorý spĺňa požiadavky uvedené v prílohách I až VIII, a najmä spĺňa limitné hodnoty stanovené v riadku C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I, sa považuje za motor spĺňajúci požiadavky stanovené v odsekoch 1, 2 a 3.

V súlade s odsekom 4 motor, ktorý spĺňa požiadavky uvedené

v prílohách I až VIII a článku 3 a 4, a najmä spĺňa limitné hod- noty stanovené v riadku C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I, sa považuje za motor spĺňajúci požiadavky stanovené v odsekoch

1 až 3 a 5 až 8.


	N
	NV
	§8 ods.5
	(5) Typ motora sa považuje za vyhovujúci podmienkam uvedeným v odsekoch 1 až 4, ak motor vzhľadom na emisie znečisťujúcich látok spĺňa limitné hodnoty C ustanovené v bode 6.2.1 prílohy I smernice a spĺňa podmienky stanovené týmto nariadením vlády. 


	Ú
	
	
	

	Článok 2


	10. Na vznetové motory alebo plynové motory, ktoré musia spĺňať limitné hodnoty stanovené v bode 6.2.1 prílohy I podľa systému typového schválenia, sa uplatňuje: podľa všetkých náhodne vybraných záťažových podmienok, ktoré patria do určitej regulačnej oblasti, a s výnimkou určených prevádzkových podmienok motorov, ktoré nepodliehajú takémuto ustanoveniu, emisie, z ktorých sa odoberajú vzorky v priebehu 30 sekúnd, nesmú presiahnuť limitné hodnoty uvedené v riadkoch B 2 a C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I o viac než 100 %. V súlade s postupom uvedeným v článku 7 ods. 1 je vymedzená regulačná oblasť, na ktorú sa uplatňuje percento, ktoré sa nesmie prekročiť, vylúčené prevádzkové podmienky motora a ostatné príslušné podmienky.
	N
	NV
	§5 ods.3
	(3)  Na účely typového schválenia ES týkajúceho sa vznetových  motorov  alebo  plynových  motorov,  ktoré  musia spĺňať  limitné  hodnoty ustanovené  v  bode  6.2.1  prílohy  I smernice sa uplatňuje postup, pri ktorom sa pri všetkých náhodne vybraných záťažových podmienkach, ktoré patria do určitej regulačnej oblasti, okrem určených prevádzkových podmienok motorov, ktoré tomu nepodliehajú, z ktorých sa odoberajú vzorky v priebehu 30 sekúnd, nesmú presiahnuť limitné hodnoty uvedené v riadkoch B2 a C bodu 6.2.1 prílohy I o viac ako 100 %.  


	Ú
	
	
	

	Článok 3
	Životnosť systémov na kontrolu emisií

1.Od 1. októbra 2005 pre nové typové schválenia a od

1. októbra 2006 pre všetky typové schválenia výrobca preukazuje, že vznetový alebo plynový motor, typovo schválený odkazom na limitné hodnoty ustanovené v riadku B 1 alebo riadku B 2, alebo riadku C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I, bude spĺňať tieto limitné hodnoty po dobu životnosti:

a) 100 000 km alebo päť rokov, podľa toho, čo nastane skôr,

v prípade motorov montovaných do vozidiel kategórie N1 a M2;

b) 200 000 km alebo šesť rokov, podľa toho, čo nastane skôr,

v prípade motorov montovaných do vozidiel kategórie N2, N3 s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou nepresahujúcou 16 ton a M3 triedy I, triedy II a triedy A a triedy

B s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou nepresahujúcou 7,5 tony;

c) 500 000 km alebo sedem rokov, podľa toho, čo nastane skôr, v prípade motorov montovaných do vozidiel kategórie N3 s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou presahujúcou 16 ton a M3 triedy III a triedy B s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou presahujúcou 7,5 tony.

Od 1. októbra 2005 pre nové typy a od 1. októbra 2006 pre všetky typy typové schválenia vozidiel tiež požadujú potvrdenie o správnom fungovaní zariadení na reguláciu emisií v rámci bežnej doby životnosti vozidla pri bežných podmienkach užívania (zhoda riadne udržiavaných a užívaných vozidiel).

2.Opatrenia na vykonávanie odseku 1 sa prijmú najneskôr do

28. decembra 2005.
	N
	NV
	§5 ods.1,2
	(1) Výrobca preukazuje pre všetky  typové schválenia, že vznetový motor alebo plynový motor typovo schválený podľa príslušných limitných hodnôt ustanovených v riadkoch B1, B2 alebo C bodu 6.2.1 prílohy I smernice, spĺňa tieto príslušné limitné hodnoty po dobu životnosti

a)    100 000  km alebo  päť  rokov,  podľa toho,  čo nastane  skôr, v  prípade  motorov  montovaných  do  vozidiel  kategórie  N1 a M2,

b)   200 000 km alebo šesť rokov, podľa toho, čo nastane skôr, v  prípade  motorov  montovaných do vozidiel  kategórie  N2, N3 s maximálnou  technicky  povolenou  hmotnosťou nepresahujúcou 16 ton a M3  triedy I, triedy II a triedy A a triedy B s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou nepresahujúcou 7,5 tony,

c)    500 000  km  alebo  sedem  rokov,  podľa  toho,  čo  nastane skôr, v prípade motorov montovaných do vozidiel kategórie N3 s maximálnou  technicky  povolenou  hmotnosťou  presahujúcou 16 ton a M3 triedy III a triedy B s maximálnou technicky povolenou hmotnosťou presahujúcou 7,5 tony.

(2) Pre všetky typové schválenia  sa požaduje od výrobcu potvrdenie o  správnom  fungovaní  zariadení  na  reguláciu  emisií  v  rámci bežnej doby životnosti vozidla pri bežných podmienkach užívania. 


	Ú
	
	
	

	Článok 4
	Palubné diagnostické systémy

1.Od 1. októbra 2005 pre nové typové schválenia vozidiel

a od 1. októbra 2006 pre všetky typové schválenia musí byť vznetový motor typovo schválený odkazom na limitné hodnoty emisií ustanovené v riadku B 1 alebo riadku C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I alebo vozidlo poháňané takým motorom vybavené palubným diagnostickým systémom (OBD), ktorý vodičovi signalizuje prítomnosť poruchy, ak sa prekročia prahové limity pre OBD stanovené v riadku B 1 alebo riadku C tabuľky v odseku 3.

V prípade systémov dodatočnej úpravy výfukových plynov môže systém OBD monitorovať vážnu poruchu nasledujúcich položiek:

a) katalyzátora v prípade jeho namontovania ako samostatnej jednotky bez ohľadu na to, či je, alebo nie je súčasťou systému deNOx alebo filtrov naftových častíc;

b) systému deNOx , ak je namontovaný;

c) filtra naftových častíc, ak je namontovaný;

d) kombinovaného systému deNOx a filtra naftových častíc.

2. Od 1. októbra 2008 pre nové typové schválenia a od 1. októbra 2009 pre všetky typové schválenia musí byť vznetový alebo plynový motor typovo schválený odkazom na limitné hodnoty emisií ustanovené v riadku B 2 alebo riadku

C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy I alebo vozidlo poháňané takým motorom vybavené systémom (OBD), ktorý vodičovi signalizuje prítomnosť poruchy, ak sa prekročia prahové limity pre OBD stanovené v riadku B 2 alebo riadku C tabuľky v odseku 3.
	N
	NV
	§6, ods.1-4
	(1) Na účely typového schválenia ES týkajúceho sa vznetových motorov schválených podľa príslušných limitných hodnôt ustanovených v riadkoch B1 alebo C bodu 6.2.1 prílohy I smernice musia byť tieto vybavené palubným diagnostickým systémom, ktorý vodičovi signalizuje prítomnosť poruchy, ak sú prekročené limity ustanovené v riadku B1 alebo v riadku C podľa tabuľky uvedenej v prílohe č. 2.
(2) V   prípade  použitia zariadenia na  dodatočnú   úpravu   výfukových   plynov môže   palubný diagnostický systém   monitorovať  vážnu  poruchu  týchto položiek:

a)    katalyzátora,  v  prípade  jeho  namontovania  ako  samostatnej jednotky,  bez  ohľadu  na  to  či  je  alebo  nie  je  súčasťou systému deNOx  alebo filtrov naftových častíc,

b)   systému deNOx , ak je namontovaný,

c)   filtra naftových častíc, ak je namontovaný,

d)   kombinovaného systému deNOx  a filtra naftových častíc.

(3) Od  1.  októbra  2008  pre  nové  typové  schválenia  a od 1.  októbra  2009  pre  všetky  typové  schválenia  musí  byť  vznetový motor  alebo   plynový   motor   typovo   schválený   podľa limitných  hodnôt  emisií  ustanovených  v  riadku  B  2  alebo  riadku C tabuliek v bode 6.2.1 prílohy  I smernice alebo vozidlo poháňané takým motorom vybavené palubným diagnostickým systémom, ktorý vodičovi signalizuje prítomnosť  poruchy,  ak  sa  prekročia  prahové  limity  pre  palubné diagnostické systémy  ustanovené v riadku B 2 alebo riadku C tabuľky uvedenej v prílohe č. 2. 

(4) Palubný diagnostický systém  musí  obsahovať  aj  rozhranie  medzi  elektronickou riadiacou jednotkou motora a každým  ďalším motorom alebo  elektrickými  a  elektronickými  systémami  vozidla,  ktoré odovzdáva   alebo   prijíma   údaje   z elektronickej riadiacej jednotky motora, ktoré ovplyvňujú správnu funkciu systému na reguláciu emisií, ako napríklad rozhranie medzi  elektronickou riadiacou jednotkou motora  a elektronickou riadiacou jednotkou  prevodovky.


	Ú
	
	
	

	
	Systém OBD musí obsahovať aj rozhranie medzi elektronickou riadiacou jednotkou motora (EECU) a každým ďalším motorom alebo elektrickými a elektronickými systémami vozidla, ktoré odovzdáva alebo prijíma údaje z EECU, ktoré ovplyvňujú správnu funkciu systému na reguláciu emisií, ako napríklad rozhranie medzi EECU a elektronickou riadiacou jednotkou prevodovky.

3. Prahové limity pre systém OBD sú takéto:

Riadok

 Vznetové motory

 Hmotnosť oxidov   dusíka

(NOx) g/kWh

 Hmotnosť tuhých  znečisťujúcich látok

(PT) g/kWh

B1 (2005)

7,0

0,1

B2 (2008)

7,0

0,1

C (EEV)

7,0

0,1


	
	
	§6 ods.4
	(4) Palubný diagnostický systém  musí  obsahovať  aj  rozhranie  medzi  elektronickou riadiacou jednotkou motora a každým  ďalším motorom alebo  elektrickými  a  elektronickými  systémami  vozidla,  ktoré odovzdáva   alebo   prijíma   údaje   z elektronickej riadiacej jednotky motora, ktoré ovplyvňujú správnu funkciu systému na reguláciu emisií, ako napríklad rozhranie medzi  elektronickou riadiacou jednotkou motora  a elektronickou riadiacou jednotkou  prevodovky.


	Ú
	
	
	

	
	4. Musí sa ustanoviť úplný a jednotný prístup k informáciám

OBD na účely testovania, diagnostiky, servisu a opráv v súlade s príslušnými ustanoveniami smernice 70/220/EHS

a ustanoveniami týkajúcimi sa výmeny komponentov zabezpečujúcich súlad so systémami OBD.

5. Opatrenia na vykonávanie odsekov 1, 2 a 3 sa prijmú naj- neskôr do 28. decembra 2005.
	N
	NV
	§6 ods.5
	(5) Výrobca alebo zástupca výrobcu poskytne informácie týkajúce sa palubných diagnostických systémov pre účely diagnostiky, servisu a opravy, výmeny komponentov, zabezpečujúcich súlad palubných diagnostických systémov  podľa osobitného predpisu. 2)


	
	
	
	

	článok 5
	Kontrolné systémy emisií využívajúce reagujúce činidlá

Komisia pri vymedzení opatrení, ktoré sú potrebné na vykoná- vanie článku 4, ako je stanovené v článku 7 ods. 1, zahrnie v prípade potreby technické opatrenia na minimalizáciu rizika kontrolných systémov emisií využívajúcich reagujúce činidlá, ktorých údržba počas prevádzky bola neprimeraná. Okrem toho a v prípade potreby sa zahrnú opatrenia na zabezpečenie minimalizácie emisií amoniaku pri používaní reagujúcich činidiel.
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	článok 6
	Daňové stimuly
1. Členské štáty môžu prijať ustanovenie o daňových stimuloch, iba pokiaľ ide o vozidlá, ktoré vyhovujú tejto smernici. Takéto stimuly musia byť v súlade s ustanoveniami zmluvy, ako aj s odsekom 2 alebo odsekom 3 tohto článku.

2. Stimuly sa uplatňujú pre všetky nové vozidlá ponúkané na predaj na trhu členského štátu, ktoré vopred spĺňajú limitné hodnoty emisií stanovené v riadku B 1 alebo B 2 tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I.



	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Daňové stimuly sa zrušia s účinnosťou od povinného uplatňovania limitných hodnôt uvedených v riadku B1, ako sa ustanovuje v článku 2 ods. 6, alebo od povinného uplatňovania limitných hodnôt uvedených v riadku B 2, ako sa ustanovuje v článku 2 ods. 8.

3.Stimuly sa uplatňujú pre všetky nové vozidlá ponúkané na predaj na trhu členského štátu, ktoré vopred spĺňajú prípustné limitné hodnoty stanovené v riadku C tabuliek uvedených

v bode 6.2.1 prílohy I.

4. Okrem podmienok uvedených v odseku 1 stimuly pre žiadny typ vozidla nesmú presiahnuť dodatočné náklady na technické riešenia zavedené na zabezpečenie súladu s limitnými hodnotami stanovenými v riadku B 1 alebo B 2, alebo s prípustnými limitnými hodnotami stanovenými v riadku C tabuliek uvedených v bode 6.2.1 prílohy I a na ich montáž vo vozidle.

5. Členské štáty informujú Komisiu v dostatočnom predstihu

o plánoch na vytvorenie alebo zmenu daňových stimulov uvedených v tomto článku na to, aby mohla predložiť svoje pripomienky.


	
	
	
	
	
	
	
	

	článok 7
	Vykonávacie opatrenia a zmeny a doplnenia

1. Komisia prijme opatrenia na vykonávanie článku 2 ods. 10, článkov 3 a 4 tejto smernice s pomocou výboru zriadeného podľa článku 13 ods. 1 smernice 70/156/EHS v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 3 uvedenej smernice.

2. Komisia prijme zmeny a doplnenia tejto smernice potrebné na prispôsobenie smernice vedeckému a technickému pokroku s pomocou výboru zriadeného podľa článku 13 ods. 1 smernice 70/156/EHS v súlade s postupom uvedeným v článku 13 ods. 3 uvedenej smernice.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	článok 8
	Preskúmanie a správy

1. Komisia preskúma potrebu zavedenia nových limitov emisií uplatniteľných na ťažké úžitkové vozidlá a ich motory vzhľadom na znečisťujúce látky, ktoré zatiaľ neboli regulované. Preskúma- nie vychádza zo širšieho zavedenia nových alternatívnych palív na trh a zo zavedenia nových systémov na kontrolu emisií výfukových plynov pracujúcich s prídavnými látkami s cieľom splniť budúce normy ustanovené v tejto smernici. Komisia podľa potreby predloží návrh Európskemu parlamentu a Rade.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	2. Komisia by mala Európskemu parlamentu a Rade predložiť legislatívne návrhy týkajúce sa ďalších obmedzení NOx a emisií pevných látok pre ťažké úžitkové vozidlá.

V prípade potreby preskúma, či je potrebné stanovenie ďalších limitov pre úrovne a rozmery, a ak sa potvrdí, že áno, zahrnie to do návrhu.

3. Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu

o pokroku dosiahnutom pri rokovaniach o celosvetovo harmoizovanom skúšobnom cykle (WHDC – world-wide harmonised duty cycle).

4. Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu

o požiadavkách na činnosť palubného meracieho systému (OBM). Na základe tejto správy Komisia podľa potreby predloží návrh opatrení, ktoré budú obsahovať technické špecifikácie a zodpovedajúce prílohy, prostredníctvom ktorých sa ustanoví typové schválenie systémov OBM, ktoré zabezpečujú prinajmenšom rovnocenné úrovne sledovania ako systémy OBD a ktoré sú s nimi kompatibilné.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	článok 9, ods.1
	Transpozícia
1. Členské štáty najneskôr pred 9. novembra 2006 prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Ak sa prijatie vykonávacích opatrení uvedených v článku 7 oneskorí a prijmú sa po 28. decembri 2005, členské štáty splnia túto povinnosť do dátumu transpozície uvedeného v smernici, ktorá obsahuje tieto vykonávacie opatrenia. Text týchto ustanovení a korelačnú tabuľku medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou bezodkladne oznámia Komisii.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	článok 9, 
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 9. novembra 2006 alebo ak sa prijatie vykonávacích opatrení uvedených v článku 7 oneskorí a prijmú sa po 28. decembri 2005, od dátumu transpozície uvedeného v smernici, ktorá obsahuje tieto vykonávacie opatrenia.
	N
	NV
	§11
	
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 5. novembra 2006.


	Ú
	
	
	

	článok 9, 
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Takisto vydajú vyhlásenie, že odkazy v existujúcich zákonoch, iných právnych predpisoch a správnych opatreniach na smernice zrušené touto smernicou sa vykladajú ako odkazy na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze a o znení tohto vyhlásenia upravia členské štáty.
	N
	NV

	§9
	
(1) Týmto nariadením vlády sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev uvedený v prílohe č. 3.


	Ú
	
	
	

	článok 9, ods.2
	2. členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	Zákona č. 575/2001 Z.z.
	§ 35 ods. 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	
	

	článok 10
	Článok 10

Zrušenie

Smernice uvedené v prílohe IX časti A sa zrušujú s účinnosťou od 9. novembra 2006 bez toho, aby boli dotknuté povinnosti členských štátov súvisiace s termínmi na transpozíciu do vnútroštátneho práva a uplatňovanie smerníc uvedených v prílohe IX časti B.

Odkazy na zrušené smernice sa vykladajú ako odkazy na túto smernicu a vykladajú sa v súlade s korelačnou tabuľkou v prílohe X.
	N
	NV
	§10
	Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 368/2006 Z. z. o technických požiadavkách na zníženie emisií znečisťujúcich látok zo vznetových motorov a zo zážihových motorov.


	Ú
	
	
	

	článok 11
	Článok 11

Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	článok 12
	Adresáti

Táto smernica je určená členským štátom. V Štrasburgu 28. septembra 2005
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 1,
	1. ROZSAH

Táto smernica sa uplatňuje na kontrolu plynných a tuhých znečisťujúcich látok, životnosť zariadení na regulovanie emisií, súlad prevádzkovaných vozidiel/motorov a palubných diagnostických (on-board diagnostic systems, ďalej len ‚OBD’) systémov všetkých motorových vozidiel vybavených vznetovými motormi a na plynné znečisťujúce látky, životnosť, súlad prevádzkovaných vozidiel/motorov a OBD systémov všetkých motorových vozidiel vybavených zážihovými motormi poháňanými zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom a na vznetové a zážihové motory špecifikované v článku 1 s výnimkou vznetových motorov týchto vozidiel kategórií N1, N2 a M2 a zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom vo vozidlách kategórie N1, ktorým bolo typové schválenie udelené podľa smernice Rady 70/220/EHS(*).


	N
	NV
	§1
	(1) Toto nariadenie vlády upravuje podrobnosti o typovom schválení ES vozidiel a  typovom schválení ES motorov vzhľadom na emisie plynných a tuhých  znečisťujúcich látok (ďalej len ,,emisie znečisťujúcich látok“) zo vznetových motorov a zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom. 

(2) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na

a) emisie znečisťujúcich látok, životnosť zariadení na regulovanie emisií, súlad vozidiel v prevádzke v premávke na pozemných komunikáciách, motorov a palubných diagnostických systémov všetkých motorových vozidiel vybavených vznetovými motormi,

b)  emisie znečisťujúcich látok, životnosť zariadení na regulovanie emisií, súlad vozidiel v prevádzke v premávke na pozemných komunikáciách, motorov a palubných diagnostických systémov všetkých motorových vozidiel vybavených zážihovými motormi poháňanými zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom, 

c) vznetové motory a zážihové motory vozidiel podľa osobitného predpisu
) okrem vozidiel kategórie M1, s celkovou hmotnosťou nižšou alebo rovnou ako 3,5 t a okrem vozidiel kategórie N1, N2 a M2, ktorým bolo udelené typové schválenie ES podľa osobitného predpisu.
) 


	Ú
	
	
	

	Príloha 1
	2. VYMEDZENIE POJMOV


	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	‚schválenie motora (radu motorov)’ znamená schválenie typu motora (radu motorov), pokiaľ ide o úroveň emisií plynných a tuhých znečisťujúcich látok;


	N
	NV
	§2, písm. d)
	d)   schválením motora alebo radu motorov schválenie typu motora alebo radu motorov, vzhľadom na úroveň emisií znečisťujúcich látok, 


	Ú
	
	
	

	2.9
	‚systém deNOx’ znamená systém dodatočnej úpravy výfukových plynov určený na zníženie emisií oxidov dusíka (NOx) [napr. v súčasnosti existujú pasívne a aktívne katalyzátory nízkopercentných NOx, adsorbéry NOx a selektívne systémy katalytickej redukcie (Selective Catalytic Reduction – SRC];
	N
	NV
	§2, písm. l)
	e)   systémom deNOx systém dodatočnej úpravy výfukových plynov určených na zníženie emisií oxidov dusíka NOx,


	Ú
	
	
	

	2.11
	‚dieselový motor’ znamená motor, ktorý pracuje na princípe vznietenia paliva kompresným teplom;


	N
	NV
	§2, písm. e)
	f)   vznetovým motorom  motor, ktorý pracuje na princípe zapálenia paliva kompresným teplom,


	Ú
	
	
	

	2.21
	‚rad motorov’ znamená zoskupenie motorov rôznych výrobcov, ktoré majú vďaka svojej konštrukcii definovanej v prílohe II dodatku 2 k tejto smernici podobné emisné charakteristiky výfukových plynov, všetci členovia radu musia spĺňať použiteľné limitné hodnoty emisií;


	N
	NV
	§2, písm. h)
	g)   radom motorov zoskupenie motorov rôznych výrobcov, ktoré vzhľadom na svoju konštrukcii definovanú v dodatku 2 prílohy II smernice majú podobné emisné charakteristiky výfukových plynov; všetky motory v rade motorov musia spĺňať rovnaké limitné hodnoty emisií znečisťujúcich látok,


	Ú
	
	
	

	2.25
	‚typ motora’ znamená kategóriu motorov, ktoré sa navzájom neodlišujú v takých základných hľadiskách, ako sú charakteristiky motora definované v prílohe II k tejto smernici;


	N
	NV
	§2, písm. g)
	h)   typom motora kategória motorov, ktoré sa navzájom neodlišujú v charakteristikách motora definovaných v prílohe II smernice,


	Ú
	
	
	

	2.27
	‚plynový motor’ znamená zážihový motor, ktorý je poháňaný zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom (LPG);


	N
	NV
	§2, písm. f)
	i)   plynovým motorom  zážihový motor, ktorý je poháňaný zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom ,


	Ú
	
	
	

	2.28
	‚plynné znečisťujúce látky’ znamenajú oxid uhoľnatý, uhľovodíky [za predpokladu podielu CH1,85 pre dieselové motory, CH2,525 pre motory na skvapalnený ropný plyn a CH2,93 pre motory na zemný plyn (NMHC)], metán (predpokladá sa určitý pomer CH4 pre zemný plyn) a oxidy dusíka, ktoré sa vyjadrujú ako ekvivalent oxidu dusičitého (NO2);
	N
	NV
	§2, písm. j)
	j)    plynnými znečisťujúcimi látkami oxid uhoľnatý, uhľovodíky, ktorými sa rozumie  CH1,85 pre vznetové motory, CH2,525  pre motory na skvapalnený ropný plyn, CH2,93  pre zemný plyn a molekula CH3O0,5 pre vznetové motory, metán, ktorým sa rozumie CH4 pre zemný plyn a oxidy dusíka, ktoré sa vyjadrujú ako  ekvivalent oxidu dusičitého NO2,


	Ú
	
	
	

	2.35
	‚čistý výkon’ znamená výkon v ES kW získaný na skúšobnej stolici (na skúšanie motorov) na konci kľukového hriadeľa alebo jeho ekvivalent meraný v súlade s metódou ES merania výkonu stanovenou v smernici Komisie 80/1269/EHS
	N
	NV
	§2, písm. k)
	k)   čistým výkonom výkon v „ES kW“ získaný na skúšobnej stolici na skúšanie motorov na konci kľukového hriadeľa alebo jeho ekvivalent meraný v súlade s metódou ES merania výkonu podľa osobitného predpisu,
) 


	Ú
	
	
	

	2.40
	‚základný motor’ znamená motor vybraný z radu motorov takým spôsobom, že jeho emisné charakteristiky budú reprezentatívne pre daný rad motorov;


	N
	NV
	§2, písm. i)
	l)   základným motorom  motor vybraný z radu motorov, ktorého emisné charakteristiky reprezentujú tento rad motorov,


	Ú
	
	
	

	2.41
	‚zariadenie na dodatočnú úpravu tuhých znečisťujúcich látok’ znamená systém dodatočnej úpravy výfukových plynov určený na zníženie emisií tuhých znečisťujúcich látok (PT) mechanickou, aerodynamickou, difúznou alebo inerciálnou separáciou;


	N
	NV
	§2, písm. m)
	m)   zariadením na dodatočnú úpravu tuhých znečisťujúcich látok systém dodatočnej úpravy výfukových plynov určený na zníženie emisií tuhých znečisťujúcich látok mechanickou, aerodynamickou, difúznou alebo inerciálnou separáciou.


	Ú
	
	
	

	2.25
	Normy na ktoré odkazuje táto smernica
	N
	NV
	§4, ods. 25
	(25) Zoznam technických noriem je uvedený v prílohe č. 1.


	Ú
	
	
	

	
	3.ŽIADOSŤ O TYPOVÉ SCHVÁLENIE ES

3.1 Žiadosť o typové schválenie ES typu motora alebo radu motorov ako samostatnej technickej jednotky

▼M1

3.1.1.  Žiadosť o schválenie typu motora alebo radu motorov vzhľadom na úroveň emisií plynných a tuhých znečisťujúcich látok pre dieselové motory a s ohľadom na úroveň emisií plynných znečisťujúcich látok pre plynové motory, ako aj na životnosť a palubný diagnostický (OBD) systém predkladá výrobca motorov alebo jeho riadne splnomocnený zástupca.

Ak sa žiadosť týka motora vybaveného palubným diagnostickým (OBD) systémom, musia byť splnené požiadavky oddielu 3.4. 

▼B

3.1.2.  Žiadosť musí byť sprevádzaná ďalej uvedenými dokumentmi v troch vyhotoveniach a s týmito údajmi:

3.1.2.1. Opis typu motora, alebo radu motorov, obsahujúci údaje uvedené v prílohe II k tejto smernici, ktoré spĺňajú požiadavky článkov 3 a 4 smernice 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel(1) (1).

3.1.3. Motor, ktorý spĺňa charakteristiky „typu motora“ alebo „referenčného motora“ opísané v prílohe II, sa poskytne technickej službe zodpovednej za výkon schvaľovacích skúšok definovaných v bode 6.


	N
	NV
	§4 ods.1-3
	(1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES komponentu
) pre typ motora  vzťahujúceho sa na emisie znečisťujúcich látok, životnosť a palubný diagnostický systém predkladá výrobca alebo jeho zástupca.
(2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument v troch vyhotoveniach, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice a požiadavky podľa osobitného predpisu.
) 

(3) Typ motora, ktorý má byť schválený, poskytne výrobca alebo jeho zástupca poverenej technickej službe overovania vozidiel (ďalej len ,,technická služba“).


	Ú
	
	
	

	
	3.1.2.1. Opis typu motora, alebo radu motorov, obsahujúci údaje uvedené v prílohe II k tejto smernici, ktoré spĺňajú požiadavky článkov 3 a 4 smernice 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (1) (1).

3.1.3. Motor, ktorý spĺňa charakteristiky „typu motora“ alebo „referenčného motora“ opísané v prílohe II, sa poskytne technickej službe zodpovednej za výkon schvaľovacích skúšok definovaných v bode 6.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.2. Žiadosť o typové schválenie ES typu vozidla vzhľadom na jeho motor

▼M1

3.2.1.  Žiadosť výrobcu o schválenie motora s ohľadom na emisie plynných a tuhých znečisťujúcich látok z jeho dieselového motora alebo radu dieselových motorov a s ohľadom na úroveň emisií plynných znečisťujúcich látok z jeho plynového motora alebo radu plynových motorov, ako aj na životnosť a palubný diagnostický (OBD) systém predkladá výrobca motorov alebo jeho riadne splnomocnený zástupca.

Ak sa žiadosť týka motora vybaveného palubným diagnostickým (OBD) systémom, musia byť splnené požiadavky oddielu 3.4.

▼B

3.2.2. Žiadosť musí byť sprevádzaná ďalej uvedenými dokumentmi v troch vyhotoveniach a s týmito údajmi:

3.2.2.1. Opis typu vozidla, dielov vozidla súvisiacich s motorom a typu motora alebo radu motorov, obsahujúci konkrétne údaje uvedené v prílohe II spolu s dokumentáciou, ktorá sa vyžaduje pri uplatňovaní článku 3 smernice 70/156/EHS.

▼M1

3.2.3.  Výrobca predloží opis indikátora funkčnej poruchy (MI), ktorý používa systém OBD na signalizáciu výskytu poruchy vodičovi vozidla.

Výrobca predloží opis indikátora a spôsobu varovania, ktorý sa používa na signalizáciu nedostatočného množstva požadovaného činidla vodičovi vozidla.
	N
	NV
	§4, ods.7,8,20
	(7) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla
) pre typ vozidla vzťahujúceho sa na emisie znečisťujúcich látok z jeho motora, životnosť a palubný diagnostický systém predkladá výrobca vozidla alebo jeho zástupca. 

(8) Prílohou k žiadosti podľa odseku 7 je informačný dokument, v troch vyhotoveniach,  ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice. Výrobca zároveň poskytne informácie v súlade s dodatkom 5 prílohy II smernice a s dodatkom 2 prílohy VI smernice. 

(20) Ak sa žiadosť podľa odsekov 1, 7 a 11  týka motora vybaveného palubným diagnostickým systémom, prílohou žiadosti musí byť technická dokumentácia, ktorá  spĺňa technické požiadavky podľa bodu 3.4 prílohy I smernice. K žiadosti podľa odsekov 1 a 7 výrobca predloží opis indikátora funkčnej poruchy MI, ktorý používa palubný diagnostický systém na signalizáciu výskytu poruchy vodičovi vozidla a opis indikátora a spôsobu varovania, ktorý sa používa na signalizáciu nedostatočného množstva požadovaného činidla vodičovi vozidla.


	Ú
	
	
	

	
	3.2.2.1. Opis typu vozidla, dielov vozidla súvisiacich s motorom a typu motora alebo radu motorov, obsahujúci konkrétne údaje uvedené v prílohe II spolu s dokumentáciou, ktorá sa vyžaduje pri uplatňovaní článku 3 smernice 70/156/EHS.

▼M1

3.2.3. Výrobca predloží opis indikátora funkčnej poruchy (MI), ktorý používa systém OBD na signalizáciu výskytu poruchy vodičovi vozidla.

Výrobca predloží opis indikátora a spôsobu varovania, ktorý sa používa na signalizáciu nedostatočného množstva požadovaného činidla vodičovi vozidla.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3.3. Žiadosť o typové schválenie ES typu vozidla so schváleným motorom

▼M1

3.3.1.  Žiadosť výrobcu o schválenie motora s ohľadom na emisie plynných a tuhých znečisťujúcich látok z jeho schváleného dieselového motora alebo radu dieselových motorov a s ohľadom na úroveň emisií plynných znečisťujúcich látok z jeho schváleného plynového motora alebo radu plynových motorov, ako aj na životnosť a palubný diagnostický (OBD) systém predkladá výrobca motorov alebo jeho riadne splnomocnený zástupca.

3.3.3.  Výrobca predloží opis indikátora funkčnej poruchy (MI), ktorý používa systém OBD na signalizáciu výskytu poruchy vodičovi vozidla.

Výrobca predloží opis indikátora a spôsobu varovania, ktorý sa používa na signalizáciu nedostatočného množstva požadovaného činidla vodičovi vozidla.


	N
	NV
	§4, ods.11,
12,20

,§6, ods.4
	(11) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúceho sa na emisie znečisťujúcich látok z jeho schváleného motora, životnosť a palubný diagnostický systém  predkladá výrobca vozidla alebo jeho zástupca. 
 (12) Prílohou k žiadosti podľa odseku 11 je

a) informačný dokument v troch vyhotoveniach, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice, 

b) osvedčenie o typovom schválení ES motora alebo radu motorov v troch vyhotoveniach, 

c) dokumentácia podľa osobitného predpisu, 5) 

d) dokumentácia poskytnutá výrobcom v súlade s dodatkom 5 prílohy II smernice a s dodatkom 2 prílohy VI smernice. 

(20) Ak sa žiadosť podľa odsekov 1, 7 a 11  týka motora vybaveného palubným diagnostickým systémom, prílohou žiadosti musí byť technická dokumentácia, ktorá  spĺňa technické požiadavky podľa bodu 3.4 prílohy I smernice. K žiadosti podľa odsekov 1 a 7 výrobca predloží opis indikátora funkčnej poruchy MI, ktorý používa palubný diagnostický systém na signalizáciu výskytu poruchy vodičovi vozidla a opis indikátora a spôsobu varovania, ktorý sa používa na signalizáciu nedostatočného množstva požadovaného činidla vodičovi vozidla.


	Ú
	
	
	

	
	4. TYPOVÉ SCHVÁLENIE ES

4.1.Udelenie typového schválenia ES z hľadiska univerzálneho paliva

Typové schválenie ES z hľadiska univerzálneho paliva sa udeľuje za predpokladu splnenia týchto požiadaviek:


	N
	NV
	§4, ods.21,
22,23
	(21) Udeliť typové schválenie  ES podľa  odsekov  4, 10, 15 možno pre 

a) univerzálne palivo, ak sú splnené technické požiadavky uvedené v bodoch 4.1.2 až 4.1.5.1 prílohy I smernice, 

b)  obmedzený rozsah palív, ak sú splnené technické požiadavky uvedené v bodoch 4.2.1 až 4.2.2.3 prílohy I smernice. 


(22) Schválenie základného motora sa vzťahuje na rad motorov bez ďalšieho testovania a pre zloženie paliva, v rámci ktorého bol základný motor schválený, ak technická služba neurčila inak.

(23) Ak technická služba pre účely žiadosti o typové schválenie motora alebo vozidla vzhľadom na jeho motor, ktorý patrí do niektorého  radu  motorov určí, ak ide  o  vybraný  základný  motor,  že predložená žiadosť nereprezentuje úplne rad motorov definovaný v dodatku 1 prílohy I smernice,  môže vybrať a skúšať alternatívny motor, ak je to potrebné.


	Ú
	
	
	

	
	4.2. Udelenie typového schválenia ES s obmedzeným rozsahom palív

Typové schválenie ES obmedzené na určitý rozsah palív sa udeľuje za predpokladu splnenia týchto požiadaviek:


	N
	NV
	§4, ods.21,
22,23
	(21) Udeliť typové schválenie  ES podľa  odsekov  4, 10, 15 možno pre 

a) univerzálne palivo, ak sú splnené technické požiadavky uvedené v bodoch 4.1.2 až 4.1.5.1 prílohy I smernice, 

b)  obmedzený rozsah palív, ak sú splnené technické požiadavky uvedené v bodoch 4.2.1 až 4.2.2.3 prílohy I smernice. 


(22) Schválenie základného motora sa vzťahuje na rad motorov bez ďalšieho testovania a pre zloženie paliva, v rámci ktorého bol základný motor schválený, ak technická služba neurčila inak.

(23) Ak technická služba pre účely žiadosti o typové schválenie motora alebo vozidla vzhľadom na jeho motor, ktorý patrí do niektorého  radu  motorov určí, ak ide  o  vybraný  základný  motor,  že predložená žiadosť nereprezentuje úplne rad motorov definovaný v dodatku 1 prílohy I smernice,  môže vybrať a skúšať alternatívny motor, ak je to potrebné.


	Ú
	
	
	

	
	5. OZNAČENIE MOTOROV


	N
	NV
	§4, ods. 6
	(6) Každý schválený typ motora ako samostatná jednotka  musí byť označený podľa bodu 5 prílohy I smernice. 


	Ú
	
	
	

	
	6. ŠPECIFIKÁCIE A SKÚŠKY


	N
	NV
	§ 3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	
	7. MONTÁŽ VO VOZIDLE


	N
	NV
	§3 ods.2


	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	
	8. RAD MOTOROV


	N
	NV
	§3, ods.3
	(3) Rad motorov určený výrobcom musí plniť technické požiadavky ustanovené v bode 8 prílohy I smernice. 
	Ú
	
	
	

	
	9. ZHODA VÝROBY


	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	
	10. ZHODA PREVÁDZKOVANÝCH VOZIDIEL/MOTOROV
	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 


	Ú
	
	
	

	Príloha č.2
	Informačný dokument.


	N
	NV
	§4, ods2
	(2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument v troch vyhotoveniach, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe II a dodatkoch 1 až 4 prílohy II smernice a požiadavky podľa osobitného predpisu.
) 
	Ú
	
	
	

	Príloha 3
	Skúšobný postup
	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	Príloha č. IV 
	TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY REFERENČNÉHO PALIVA PREDPÍSANÉHO PRE SCHVAĽOVACIE TESTY NA OVERENIE ZHODY VÝROBY


	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	Príloha V 
	analytické a vzorkovacie systémy
	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 
	Ú
	
	
	

	Príloha č. 6
	. Osvedčenie o typovom schválení ES
	N
	NV
	§4, ods.5,9,13
	(5) Štátny dopravný úrad
) vydá osvedčenie o typovom schválení ES komponentu pre typ motora vzťahujúcom sa na emisie znečisťujúcich látok podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice.
(9)  Štátny dopravný úrad vydá osvedčenie o typovom schválení ES vozidla  pre typ vozidla  vzťahujúcom sa na emisie znečisťujúcich látok podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice, ktorého súčasťou sú informácie poskytnuté výrobcom podľa dodatku 2 prílohy VI smernice a s dodatkom 5 prílohy II smernice. Tieto informácie poskytne štátny dopravný úrad na základe žiadosti výrobcovi komponentov, diagnostických palubných systémov alebo skúšobných zariadení.
(13) Štátny dopravný úrad vydá osvedčenie o typovom schválení ES vozidla so schváleným motorom vzťahujúcom sa na emisie znečisťujúcich látok podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice, ktorého súčasťou sú informácie poskytnuté výrobcom podľa dodatku 2 prílohy VI smernice a s dodatkom 5 prílohy II smernice. 


	Ú
	
	
	

	Príloha č. 7
	Príklad postupu výpočtu
	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 


	Ú
	
	
	

	Príloha č. 8
	OSOBITNÉ TECHNICKÉ POŽIADAVKY TÝKAJÚCE SA DIESELOVÝCH MOTOROV POHÁŇANÝCH ETANOLOM


	N
	NV
	§3, ods.2
	(2) Špecifikácie a skúšky komponentov schopných ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok z motorov uvedené v bodoch  6, 7 a 10 a dodatku 4 prílohy I  smernice musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách  III, IV, V, VII  a VIII smernice. 


	Ú
	
	
	

	Príloha č.9
	TERMÍNY TRANSPOZÍCIE ZRUŠENÝCH SMERNÍC DO VNÚTROŠTÁTNYCH PRÁVNYCH PREDPISOV
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha č. 10
	Korelačná tabuľka
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


   


   


 �) § 2 písm. ai) zákona č. 725/2005 Z. z.





(*)	Ú. v. ES L 76, 6.4.1970, s. 1. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou Komisie 2003/76/ES (Ú. v. EÚ L 206, 15.8.2003, s. 29).


�) Príloha č. 1 k zákonu č. 725/2004 Z.z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 367 /2006 Z.z. o technických požiadavkách na zníženie emisií zo zážihových motorov a vznetových motorov motorových vozidiel. 


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 369/2006 Z.z. o technických požiadavkách na výkon motorov motorových vozidiel.  


(1)  Ú.  v.  ES  L  42,  23.2.1970,  s.  1.  Smernica  naposledy  zmenená  a  doplnená  smernicou  Komisie  2004/104/ES  (Ú.  v.  EÚ  L  337, 13.11.2004, s. 13).


�) § 8 ods. 10 a 17 zákona č. 725/2004 Z. z.


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z. , ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel. 


(1)  Ú.  v.  ES  L  42,  23.2.1970,  s.  1.  Smernica  naposledy  zmenená  a  doplnená  smernicou  Komisie  2004/104/ES  (Ú.  v.  EÚ  L  337, 13.11.2004, s. 13).


�)  § 5 ods. 11 a 20, § 6 ods. 7 a 10 a § 7 ods. 9 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z. 


 


�) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z. , ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel. 


�) § 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z.
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